
ةعمةُ الجورس
Surah 62 — Al-Jumu'a (Friday) · Medinan · 11 Ayahs · Translation: Hindi

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يسبِح له ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ٱلْملكِ

يمزِيزِ ٱلْحٱلْقُدُّوسِ ٱلْع
जो चीज़ आसमान म  है और जो चीज़ ज़मीन म  है (सब) ख़ुदा की तबीह करती ह  जो (हक़ीक़ी) बादशाह पाक ज़ात ग़ािलब

िहकमत वाला है
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مهمّلعيو يهِمكزيۦ وهٰتايء هِملَيتْلُوا۟ عي منْهولًۭا مسۦنَ رمٱ ف ثعٱلَّذِى ب وه

ۢبِينم ۢلَٰلض لَف لن قَبانُوا۟ من كاةَ ومٱلْحو تَٰبْٱل
वही तो िजसने जािहल म  उही ंम  का एक रसलू (मोहमद) भेजा जो उनके सामने उसकी आयत  पढ़ते और उनको पाक करते

और उनको िकताब और अल की बात  िसखाते ह  अगरचे इसके पहले तो ये लोग सरीही गुमराही म  (पड़े हुए) थे
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يمٱلْح زِيزٱلْع وهو ۚ قُوا۟ بِهِملْحا يلَم منْهم اخَرِينءو
और उनम  से उन लोग की तरफ़ (भेजा) जो अभी तक उनसे मुलिहक़ नही ंहुए और वह तो ग़ािलब िहकमत वाला है
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يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۚ شَآءن يم يهتوي هٱل لكَ فَضذَٰل
ख़ुदा का फज़ल है िजसको चाहता है अता फरमाता है और ख़ुदा तो बड़े फज़ल (व करम) का मािलक है
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سۢا ۚ بِىفَارسا لمحارِ يمٱلْح ثَلما كلُوهمحي لَم ةَ ثُمىرلُوا۟ ٱلتَّومح ٱلَّذِين ثَلم

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۚ هٰتِ ٱلايوا۟ بِـذَّبك ٱلَّذِين مٱلْقَو ثَلم
िजन लोग (के सर) पर तौरेत लदवायी गयी है उहोने उस (के बार) को न उठाया उनकी िमसाल गधे की सी है िजस पर बड़ी

बड़ी िकताब  लदी ह िजन लोग ने ख़ुदा की आयत को झुठलाया उनकी भी या बुरी िमसाल है और ख़ुदा ज़ािलम लोग को

मंिज़ल मकसदू तक नही ंपहँुचाया करता
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تونَّۇا۟ ٱلْمونِ ٱلنَّاسِ فَتَمن دم هل آءيلوا مَّنا تُممن زَعا۟ اواده ا ٱلَّذِينهياي قُل

ينٰدِقص نتُمن كا
(ऐ रसलू) तुम कह दो िक ऐ यहिूदय अगर तुम ये याल करते हो िक तुम ही ख़ुदा के दोत हो और लोग नही ंतो अगर तुम

(अपने दावे म ) सचे हो तो मौत की तमना करो
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ينمبِٱلظَّٰل ۢيملع هٱلو ۚ دِيهِميا تا قَدَّمدًۢا بِمبۥٓ انَهنَّوتَمي و
और ये लोग उन आमाल के सबब जो ये पहले कर चुके ह  कभी उसकी आरज़ ून कर गे और ख़ुदा तो ज़ािलम को जानता है
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قُل انَّ ٱلْموت ٱلَّذِى تَفرونَ منْه فَانَّهۥ ملَٰقيم ۖ ثُم تُردونَ الَ عٰلم ٱلْغَيبِ

وٱلشَّهٰدَة فَينَبِىم بِما كنتُم تَعملُونَ
(ऐ रसलू) तुम कह दो िक मौत िजससे तुम लोग भागते हो वह तो ज़र तुहारे सामने आएगी िफर तुम पोशीदा और ज़ािहर

के जानने वाले (ख़ुदा) की तरफ लौटा िदए जाओगे िफर जो कुछ भी तुम करते थे वह तुह  बता देगा
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هرِ ٱلذِك َلا۟ اوعفَٱس ةعمٱلْج مون يم لَۈةلصل ذَا نُودِىا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

وذَروا۟ ٱلْبيع ۚ ذَٰلم خَيرۭ لَّم ان كنتُم تَعلَمونَ
ऐ ईमानदार जब जुमा का िदन नमाज़ (जुमा) के िलए अज़ान दी जाए तो ख़ुदा की याद (नमाज़) की तरफ दौड़ पड़ो और

(ख़रीद) व फरोत छोड़ दो अगर तुम समझते हो तो यही तुहारे हक़ म  बेहतर है
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فَاذَا قُضيتِ ٱلصلَۈةُ فَٱنتَشروا۟ ف ٱرضِ وٱبتَغُوا۟ من فَضل ٱله وٱذْكروا۟

ٱله كثيرۭا لَّعلَّم تُفْلحونَ
िफर जब नमाज़ हो चुके तो ज़मीन म  (जहाँ चाहो) जाओ और ख़ुदा के फज़ल (अपनी रोज़ी) की तलाश करो और ख़ुदा को

बहुत याद करते रहो तािक तुम िदली मुराद  पाओ
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هندَ ٱلا عم ۭا ۚ قُلموكَ قَآئكتَرا وهلَيا۟ اوا ٱنفَضولَه وةً اٰرجا۟ تواذَا راو

ينٰزِقٱلر رخَي هٱلو ۚ ةٰرجّٱلت نموِ وٱللَّه نم ۭرخَي
और (उनकी हालत तो ये है िक) जब ये लोग सौदा िबकता या तमाशा होता देख  तो उसकी तरफ टूट पड़े और तुमको खड़ा

हुआ छोड़ द  (ऐ रसलू) तुम कह दो िक जो चीज़ ख़ुदा के यहाँ है वह तमाशे और सौदे से कही ंबेहतर है और ख़ुदा सबसे बेहतर

िरक़ देने वाला है
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